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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation entre l’lraq et le Kowei't 

Le President (parle en anglais) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se 
reunit conformement a l’accord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra des exposes de S. E. M. James Cunningham, 
le representant des Etats-Unis, et de S. E. Sir Emyr 
Jones Parry, le representant du Royaume-Uni. 

Je donne maintenant la parole au representant des 
Etats-Unis. 

M. Cunningham (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais) : Un an apres l’adoption a l’unanimite de la 
resolution 1483 (2003), le present rapport constitue le 
dernier rapport trimestriel conjoint des Etats-Unis et du 
Royaume-Uni sur la mise en oeuvre des dispositions de 
la resolution. 

Le 30juin prochain, en effet, 1’Autorite 
provisoire de la Coalition et le cadre d’occupation 
agrees et mis en place au titre de la resolution 
prendront fin. Le Conseil de gouvernement de l’lraq 
aura cesse d’exister et un gouvernement interimaire 
iraquien assumera la responsabilite et l’autorite du 
Gouvernement de l’lraq, desormais souverain. Parmi 
les taches qu’il devra prendre en charge, il aura la 
responsabilite critique de la preparation des elections 
de l’assemblee nationale de transition, qui devraient se 
tenir si possible d’ici la fin de 2004 et au plus tard le 
31 janvier 2005. 

Ce sont la des etapes importantes dans le 
cheminement du peuple iraquien vers l’autonomie 
democratique. 11 reste cependant beaucoup de travail 
difficile a accomplir. A ceux qui voudront defier et 
mettre a l’epreuve le nouveau Gouvernement 
interimaire, nous tenons a signifier que nous restons 
fermement resolus a aider l’lraq a reussir sa transition 
politique vers un gouvernement constitutionnel 
democratique. Les elements criminels, et notamment 
les terroristes etrangers, qui ciblent sans discrimination 
le peuple iraquien et les membres de la communaute 
internationale ne nous detourneront pas de cet objectif. 


Avant de passer au detail de mon rapport sur la 
mise en oeuvre de la resolution 1483 (2003), je pense 
qu’il convient d’aborder la question des sevices 
infliges aux prisonniers iraquiens a Abou Ghraib. Nous 
avons vu les images. Elies montrent des actes honteux 
qui entachent l’honneur et la reputation des Etats-Unis. 
Notre gouvernement et le peuple des Etats-Unis 
partagent a cet egard 1’indignation et le degout du reste 
du monde. Le President Bush a fermement condamne 
ces actes et presente ses excuses pour ces sevices, dont 
il a declare que tous les responsables devraient 
repondre. Les Etats-Unis prennent des mesures pour 
veiller a ce que des actes de cette nature ne se 
reproduisent plus. Notre armee a mis en place un 
processus d’examen complet des pratiques et 
procedures employees dans les prisons iraquiennes et 
plusieurs enquetes sont en cours. 

Notre systeme judiciaire s’emploie diligemment a 
faire le necessaire face a ces sevices. Les Etats-Unis 
ont deja inculpe sept militaires d’infractions penales et 
ont prive deux officiers de leur commandement. Le 
premier proces a eu lieu aujourd’hui. Plusieurs 
enquetes sont encore en cours. Toutes les allegations de 
mauvais traitements font l’objet d’enquetes 
approfondies. Un processus judiciaire transparent et 
equitable determinera qui sont les coupables et ceux 
qui sont reconnus coupables seront chaties. 

Les forces americaines en Iraq sont tenues de 
fonctionner conformement aux Conventions de Geneve 
et c’est une obligation que nous prenons tres au 
serieux. Des mesures immediates ont ete prises pour 
renforcer les pratiques employees actuellement par 
1’armee afin de veiller a ce que les forces americaines 
comprennent ces normes, soient bien formees a les 
appliquer et les respectent. Les Etats-Unis restent 
resolus a menager au Comite international de la Croix- 
Rouge (CICR) un acces aux prisonniers detenus par les 
Etats-Unis en Iraq et nous travaillons avec le CICR 
depuis le debut de l’occupation. Les autorites militaires 
americaines ont enquete sur les faits releves et portes a 
leur attention par le CICR et continueront de travailler 
avec lui a l’avenir. 

Comme l’a dit le President Bush, dans les pays 
libres on fait face a ce type de sevices ouvertement et 
directement. La majorite ecrasante des soldats 
americains se conforment scrupuleusement au droit 
international en matiere de conflits armes et 
represented les Etats-Unis de faijon honorable. Mais la 
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democratic exige que ceux qui outrepassent leurs 
pouvoirs soient traduits en justice. 

Le 16 avril, les Etats-Unis avaient presente un 
rapport detaille au Conseil de securite conformement a 
la resolution 1511 (2003) et au nom de la force 
multinationale concernant les efforts et les progres 
realises en vue de retablir la paix et la securite. La 
force multinationale, y compris les forces armees 
iraquiennes et le Corps de defense civile iraquien sous 
son commandement, reste devouee a sa tache : les 
operations de stabilisation, les efforts de 
reconstruction, la formation des civils et la tache 
importante de formation des forces de securite 
iraquiennes. 

Depuis le rapport presente au titre de la resolution 
1511 (2003), la situation s’est averee particulierement 
difficile en matiere de securite. Le force multinationale 
poursuit l’offensive contre les elements de l’ancien 
regime et les terroristes etrangers, a Fallujah et 
Ramadi. Les contingents de la force multinationale 
capturent ceux qui ont perpetre des attaques ou qui 
prevoient d’autres actes de violence. La force 
multinationale s’est employee a faire face a la 
regrettable kyrielle d’enlevements survenus et prend 
egalement des mesures pour mettre fin a la situation 
d’anomie provoquee par Mouqtada Al-Sadr et son 
armee du Mahdi a Bagdad et dans le sud de l’lraq. On 
ne peut laisser ces groupes priver les Iraquiens de leurs 
espoirs d’avenir. 11 est a prevoir que des elements 
violents s’essaieront a perturber le processus de 
transition et a destabiliser l’lraq, a mesure que nous 
nous rapprocherons du 30 juin. 

Puisque nous avons fait un rapport detaille il y a 
un mois au Conseil de securite sur les structures de 
securite, je ne vais pas decrire encore une fois 
aujourd’hui chacun des elements des forces de securite 
iraquiennes. Plus de 210 000 citoyens iraquiens sont 
actuellement employes dans differentes composantes 
des forces de securite iraquiennes qui contribuent a la 
securite et a la stability de l’lraq. Si le nombre de 
forces de securite iraquiennes n’a cesse de s’accroitre, 
les chiffres seuls ne donnent pas une bonne image 
d’ensemble : la reponse des differentes forces de 
securite iraquiennes en avril etait inegale et nous 
cherchons a ameliorer la qualite des forces en question 
et leur direction. Avec notre aide, les Iraquiens ont 
accompli des progres importants dans l’edification 
d’institutions de securite nationale, qui seront 
essentielles pour permettre au Gouvernement iraquien 


d’assurer l’ordre public. Des Ministeres de la defense 
et de l’interieur et un comite ministeriel charge de la 
securite nationale ont ete etablis. Construire une chaine 
efficace de commandement des forces iraquiennes 
restera une priorite clef et un element central de notre 
partenariat multinational. 

II faut aussi des systemes judiciaire et 
penitentiaire efficaces. Face aux elements violents dont 
je parlais, la presence de la force multinationale restera 
necessaire apres le 30 juin afin d’assurer la securite et 
d’aider l’lraq dans sa transition politique. Nous 
reconnaissons la necessity d’un travail en partenariat 
etroit avec le peuple iraquien et les forces iraquiennes, 
comme l’indique la Loi administrative transitoire et 
nous ferons fond sur ce type de relations. Des 
dispositifs de coordination et de consultation seront 
mis en place entre la force multinationale et le 
Gouvernement interimaire souverain de l’lraq. Le 
combat contre le terrorisme et pour la securite et la 
stability de l’lraq sera un combat commun. 

Enfin, nous devons etoffer les forces de securite 
internationales en prevision du retour du personnel 
international des Nations Unies en Iraq. Nous 
travaillons a la mise en place d’une unite sous 
commandement unifie au sein de la force 
multinationale, qui sera chargee d’assurer specialement 
la securite du personnel et des installations de l’ONU 
en Iraq. La capacite de l’ONU de poursuivre son role 
essentiel, a savoir l’aide a la preparation des elections 
iraquiennes, depend de sa securite. Nous appelons 
instamment la communaute internationale a prendre 
part a cette tache importante. 

Je voudrais dire quelques mots, egalement, a 
propos des efforts iraquiens en vue de restaurer et 
d’etablir les institutions nationales et locales 
d’administration representatives. Apres notre dernier 
rapport de fevrier, le Conseil de gouvernement avait 
approuve la Loi administrative transitoire qui servira 
de base juridique aux Gouvernements iraquiens 
interimaire et de transition d’ici a la ratification d’une 
constitution permanente. Parmi ses principals 
dispositions, la Loi administrative transitoire stipule 
l’egalite des droits entre tous les Iraquiens, 
independamment de leur sexe, de leur culte, de leurs 
opinions, de leurs croyances, de leur nationalite, de 
leur religion ou de leur origine. Elle confirme l’unite 
de l’Etat iraquien, sur la base de structures federates, 
affirme le controle civil des services de securite de 
l’lraq et l’independance de l’appareil judiciaire. 
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Cette loi prevoit egalement que la date des 
elections nationales de l’assemblee nationale de 
transition doit etre le 31 janvier 2005 au plus tard, et si 
possible fin decembre 2004, et que la redaction de la 
constitution permanente doit etre terminee au plus tard 
le 15 aout 2005, la transition au Gouvernement 
iraquien constitutionnellement elu devant avoir lieu 
d’ici au 31 decembre 2005. A ce propos, je signale que 
le Gouvernement de transition elu aura le droit et 
1’autorite de modifier les dispositions de la Loi 
administrative transitoire s’il le juge bon. 

En mars, le Conseil de gouvernement de l’lraq a 
invite l’ONU a fournir assistance et conseils au peuple 
iraquien pour la formation d’un Gouvernement 
iraquien interimaire. L’Autorite provisoire de la 
Coalition a pleinement appuye 1’invitation du Conseil 
de gouvernement de l’lraq. En reponse a cela, le 
Secretaire general a envoye en Iraq au debut avril, son 
Conseiller special, l’Ambassadeur Brahimi. Dans le 
rapport que ce dernier a presente au Conseil de securite 
le 27 avril, il a explique dans les grandes lignes une 
proposition relative a un gouvernement interimaire, 
lequel comprendrait un president, deux vice-presidents, 
un premier ministre, un conseil des ministres qui ferait 
rapport au premier ministre et un organe consultatif. II 
a egalement souligne le lien entre la securite et le 
processus politique, du fait que la securite est un 
element essentiel a l’achevement du processus, tandis 
que le processus politique meme constituerait un 
apport considerable en faveur de la securite. 

L’Ambassadeur Brahimi est retourne en Iraq au 
debut du mois pour poursuivre des consultations a 
grande echelle avec le peuple iraquien en vue 
d’identifier pour la periode precedant les elections un 
gouvernement interimaire qui sera respecte et appuye 
par les Iraquiens. Ces consultations se poursuivent. 

Le gouvernement interimaire sera l’autorite 
officielle d’un Iraq souverain le 30 juin. Un grand 
nombre d’lraquiens ont exprime le souhait que des 
limites soient imposees a l’autorite de ce gouvernement 
interimaire, car ils estiment qu’il vaut mieux laisser un 
gouvernement iraquien elu decider de certaines 
questions. Nous notons que c’est aux Iraquiens de 
decider de ces limites dans le contexte du processus 
consultatif dirige par l’Ambassadeur Brahimi. 

Bien entendu, une etape cle de la transition 
politique de l’lraq sera la mise en place d’un 
gouvernement choisi par la voie d’elections 


democratiques. Des progres substantiels sont realises 
pour ce qui est du processus electoral. L’equipe 
d’assistance electorale des Nations Unies dirigee par 
Carina Pirelli a d’excellentes relations de travail avec 
les responsables iraquiens et l’Autorite provisoire de la 
Coalition. Elle collabore avec les Iraquiens pour mettre 
sur pied les trois composantes principales du systeme 
electoral : une commission electorale independante, un 
accord sur les modalites electorates et une legislation 
sur les partis politiques. 

Mme Pirelli a signale recemment que les 
preparations pour la creation d’une commission 
electorale independante vont bon train. Un processus 
national de nomination, approuve par le Conseil de 
gouvernement et ouvert a tous les Iraquiens pour qu’ils 
choisissent les membres de cette commission, est 
actuellement en cours dans les 18 gouvernorats. 

L’objectif du plan est de choisir les sept membres de la 
commission par le biais d’un processus d’examen 
meticuleux. Comme son nom l’indique, il s’agira la 
d’une commission independante et neutre. Bien que 
d’excellents progres soient realises, nous sommes 
toujours confrontes a des delais extremement serres. Le 
role moteur que joue l’ONU pour aider les Iraquiens a 
preparer les elections est et restera vital pour la 

transition politique de l’lraq. 

Je voudrais en venir maintenant au programme 
«petrole contre nourriture». L’lraq continue de 

recevoir des biens achetes dans le cadre de ce 

programme, et le centre de coordination, mis en place 
au moment ou l’Autorite provisoire de la Coalition 
assumait la responsabilite des contrats restants du 
programme une fois le programme actuel termine, 
continue de superviser les livraisons de nourriture et 
autres fournitures humanitaires qui se font dans le 
cadre du programme «petrole contre nourriture». 
Dans les trois gouvernorats du Nord, Dahuk, Arbil et 
As-Sulaymaniyah, le Bureau de coordination des 
projets a fourni une expertise technique et un 
financement pour la continuation de plus de 100 
projets prioritaires dans les domaines de l’energie, 
l’agriculture, la sante, l’education et le batiment. 

Des programmes de renforcement des capacites et 
d’aide technique ont ete lances ces derniers mois dans 
les ministeres iraquiens pertinents afin d’ameliorer les 
capacites iraquiennes d’acquisition de produits 
essentiels et de controler les livraisons de 
marchandises effectuees dans le cadre du programme 
« petrole contre nourriture ». Ceci permettra de veiller 
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a ce que les Iraquiens puissent gerer le reste des 
contrats et des projets de ce programme une fois que le 
centre de coordination et le Bureau de coordination des 
projets seront elimines avec le transfert de 1’autorite a 
un Iraq souverain le 30 juin. 

Je note enfin que le Bureau d’audit supreme 
iraquien a reuni, centralise et mis en securite des 
documents du programme « petrole contre nourriture » 
en preparation de l’enquete qu’il va effectuer sur ce 
programme, et il a signale qu’il etait pret a aider 
l’ONU et les autres enquetes sur les abus presumes. 

Pour ce qui est du desarmement, le Groupe 
d’investigation en Iraq continue ses travaux de 
recherche et d’elimination des armes de destruction 
massive iraquiennes, des systemes de vecteurs de 
missiles interdits et des infrastructures connexes. II est 
trop tot pour tirer des conclusions. Le Groupe 
d’investigation en Iraq a beaucoup de travail a faire, 
devant notamment donner suite aux rapports continus 
et frequents faisant etat de caches d’armes. 11 a deja 
note de nombreuses violations des sanctions de l’ONU 
dans des activites que le regime de Saddam Hussein 
aurait du signaler a l’ONU dans le cadre des 
resolutions du Conseil de securite. Le Groupe 
d’investigation en Iraq a decouvert des tentatives 
iraquiennes illicites d’acquisition de materiel a double 
usage en violation des sanctions de l’ONU et il a note 
des efforts considerables se poursuivant jusqu’en 2003 
et visant a tromper les inspecteurs de l’ONU. Il a 
egalement identifie des programmes de recherche 
iraquien aux applications potentielles dans toute une 
gamme de programmes d’armes de destruction 
massive. Enfin, le Groupe d’investigation en Iraq 
cherche a determiner quelles etaient les intentions 
strategiques de Saddam en matiere d’armes de 
destruction massive et a l’egard du regime d’inspection 
de l’ONU. 

Je dirai pour conclure qu’au cours des prochaines 
semaines, le Conseil examinera un projet de resolution 
qui tiendra compte des grandes etapes futures de la 
transition politique de l’lraq et prendra une decision en 
la matiere. Nous nous trouvons a un moment critique 
de l’histoire de l’lraq. Le 30 juin sera une etape 
cruciale sur la voie de l’instauration d’un Iraq 
independant, democratique et stable en paix avec lui- 
meme et avec ses voisins. Le moment est venu pour le 
Conseil de securite et la communaute internationale 
d’appuyer ensemble l’lraq et son peuple. 


Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Cunningham de son expose tres complet. Je donne a 
present la parole au representant du Royaume-Uni. 

Sir Emyr Jones Parry (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : Les trois derniers mois ont ete difficiles pour 
l’lraq ou ceux qui veulent empecher le peuple iraquien 
de reconstruire son pays et de gerer ses affaires n’ont 
cesse de lancer des attaques. Neanmoins, les progres 
ont continue dans des domaines cles et aujourd’hui, je 
vais presenter le travail realise dans les services 
essentiels, l’economie, les droits de l’homme et la 
justice. L’annexe qui sera distribuee contient plus de 
details sur ces points. 

Je voudrais, comme l’Ambassadeur Cunningham, 
dire d’abord quelques mots sur la question des detenus. 
Le personnel britannique en Iraq opere dans le respect 
de la Convention de Geneve et du droit international - 
et ce sont la des obligations que nous prenons tres au 
serieux. Il est totalement inacceptable de faire subir des 
sevices a des prisonniers, et le Gouvernement du 
Royaume-Uni n’hesitera pas a prendre des mesures si 
des soldats britanniques ne respectent pas les 
obligations qui sont les leurs en vertu du droit 
humanitaire international ou des normes elevees 
auxquelles s’attendent l’opinion britannique et 
l’opinion internationale. 

Nous avons travaille en etroite collaboration avec 
le Comite international de la Croix-Rouge (CICR) 
depuis le debut de l’occupation. Le Ministere de la 
defense a fait des enquetes approfondies sur tous les 
cas individuels que le CICR ou d’autres organes 
internationaux nous ont signales, ainsi que sur tous les 
incidents ou des civils sont morts en detention. Le 
centre d’internement du Royaume-Uni pres de Bassora 
fait periodiquement l’objet de visites du CICR qui a un 
acces entier et sans entrave aux detenus. Les 
recommandations faites part le CICR sur les 
procedures a suivre dans les installations gerees par le 
Royaume-Uni ont ete mises en oeuvre. 

Depuis l’arrivee des soldats britanniques en Iraq, 

11 y a eu 33 enquetes de la police militaire royale, dont 

12 sont encore en cours. Dans 15 des 21 enquetes 
terminees, la conclusion a ete que les accuses n’avaient 
rien a se reprocher. Dans les six autres cas, les autorites 
militaires examinent les recommandations qui ont ete 
faites. 

Le Gouvernement du Royaume-Uni a presente 
des excuses inconditionnelles a tous les Iraquiens qui 
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ont ete maltraites par des soldats britanniques. Nous ne 
tolererons pas ces comportements et nous continuerons 
d’enqueter sur toute allegation rapidement et en 
profondeur. Nous sommes determines a ne laisser 
aucun cas de sevices faire oublier le bon travail 
accompli par les milliers de soldats britanniques qui 
risquent leur vie pour aider les Iraquiens a batir un 
avenir meilleur ou la reputation du Royaume-Uni dans 
le domaine des droits de l’homme. 

Je vais passer maintenant a la prestation de 
services. Pour ce qui est de l’approvisionnement en eau 
et de l’assainissement, nous continuons a oeuvrer a une 
rehabilitation a long terme des infrastructures 
essentielles dans ces domaines. 

Des travaux de genie civil ont ete menes a bien 
dans trois stations d’epuration des eaux usees a 
l’exterieur de Bagdad, et des reparations ont ete 
achevees a une station d’epuration des eaux usees. Le 
reseau d’adduction d’eau de Safwan a egalement ete 
remis en etat, approvisionnant en eau potable 40 000 
habitants. A Bassora, la qualite et le volume des eaux 
devraient depasser cet ete les niveaux atteints avant la 
guerre. 

En ce qui concerne l’energie, le relevement a 
long terme se poursuit, avec pour objectif 
l’etablissement d’un reseau electrique viable. De 
nouvelles capacites installees ont ete adjointes aux 
centrales electriques de Kirkouk et de Bagdad-Sud. La 
production d’energie electrique est actuellement 
d’environ 3 800 MW par jour. L’objectif de l’Autorite 
provisoire de la Coalition est d’accroitre la puissance 
installee a 6 000 MW par jour d’ici le 30 juin. 

La production et les exportations de petrole 
continuent d’augmenter, les productions recentes 
atteignant environ 2,4 millions de barils par jour et les 
exportations s’elevant environ a 1,8 millions de barils 
par jour. Si l’on en croit les previsions, les recettes 
petrolieres seront pour cette annee de l’ordre de 

18 milliards de dollars, et atteindront d’apres les 
projections actuelles 28 milliards de dollars d’ici la fin 
de 2005. 

En ce qui concerne les transports, d’importants 
travaux de modernisation sont entrepris aux trois 
grands aeroports internationaux de Bagdad, Bassora et 
Mossoul. Au port d’Oum Qasr, le renflouage de 

19 epaves s’est acheve pour faciliter le trafic portuaire, 
et le port a ete connecte au reseau electrique. Le reseau 
ferroviaire de la Republique iraquienne assure 


actuellement le transport quotidien des passagers entre 
Bagdad et Bassora et Mossoul jusqu’en Syrie. 

Des travaux considerables sont egalement 
entrepris pour remettre en etat le systeme des 
telecommunications. 11 y a actuellement 760 000 
abonnes actifs au telephone fixe et environ 390 000 
abonnes au telephone mobile. Le chiffre total 
represente une augmentation de 38 % par rapport au 
nombre d’abonnes au telephone fixe avant le conflit. 

Une nouvelle Commission iraquienne des 
communications et des medias a ete creee, avec pour 
domaine de competence les telecommunications et la 
radiodiffusion. 

En ce qui concerne les soins de sante, en depit de 
certaines difficultes, quasiment l’ensemble des 
240 hopitaux iraquiens sont operationnels. La 
vaccination systematique des enfants a repris et, avec 
le concours du Fonds des Nations Unies pour l’enfance 
(l’UNICEF) et du Ministere de la sante, 4 000 agents 
de sante et 124 chefs de service menent chaque mois 
une campagne de vaccination. Le Ministere iraquien de 
la sante a recemment cree un centre d’operations 
ouvert 24 heures sur 24 pour coordonner le reglement 
des problemes de sante. 

En ce qui concerne l’education, Agency for 
International Development des Etats-Unis (USAID), 
les forces de la coalition et les organisations non 
gouvernementales ont remis en etat plus de 2 300 
ecoles. Presque toutes les ecoles a Bagdad ont 
beneficie d’un programme de microsubventions pour 
assurer des reparations et obtenir les fournitures de leur 
choix. L’USAID a recemment annonce l’octroi d’une 
nouvelle subvention de 12,6 millions de dollars a 
l’UNICEF pour poursuivre ses activites d’appui au 
Ministere de l’education. 

Je voudrais a present passer aux faits 
economiques. Le cours du petrole singulierement eleve 
et certains transferts substantiels de fonds lies au 
programme « petrole contre nourriture » ont grossi les 
finances publiques iraquiennes de plusieurs milliards 
de dollars. Par consequent, le Ministere des finances 
iraquien a rendu public un budget revise pour 2004 qui 
repertorie les nouvelles depenses et fixe de nouvelles 
allocations budgetaires pour les ministeres iraquiens. 

A compter du 6 mai, le solde credite au compte 
du Fonds de developpement pour l’lraq etait de 
10,2 milliards de dollars. Le 5 avril, l’Autorite de la 
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Coalition a annonce que le contrat d’audit pour le 
Fonds de developpement pour l’lraq a ete passe avec 
KPMG Services-conseils et gestion des risques apres 
avoir recueilli l’approbation du Conseil international 
consultatif et de controle. 

De nouvelles dispositions legislatives ont ete 
adoptees dans le domaine economique. Les mesures 
visent notamment a s’assurer que le Conseil superieur 
de controle iraquien agit en tant qu’institution publique 
independante en association avec les inspecteurs 
generaux nommes dans chaque Ministere. 

Une nouvelle loi iraquienne sur la Banque 
centrale etablit un nouveau cadre d’operations 
bancaires pour l’lraq et de nouveaux modes de travail 
pour la Banque centrale nouvellement independante. 

Des amendements ont ete apportes aux textes de 
loi portant sur les droits d’auteur, les brevets et les 
marques de fabrique afin de creer les conditions 
propices a des echanges commerciaux equitables et 
permettre, a terme, l’adhesion a l’Organisation 
mondiale du commerce (OMC). 

Une loi interimaire sur les valeurs mobilieres 
permet la relance de la bourse de Bagdad en tant que 
moyen susceptible d’encourager les capitaux prives, 
fait plus important encore, laisse a un prochain 
Gouvernement iraquien le soin de determiner la forme 
future des operations boursieres en Iraq. 

L’Autorite de la Coalition ne cesse d’etre 
preoccupee par le probleme du chomage et a 
recemment mis en place un programme de travaux 
publics dans les grands centres urbains. 11 s’intitule 
1’initiative des « sept villes» et vise a creer des 
emplois en plus des 345 000 qui ont ete crees, selon 
l’Autorite provisoire, dans le cadre du processus de 
reconstruction. 

Je vais a present m’appesantir sur la question des 
droits de l’homme et de la justice. La promotion d’une 
culture positive des droits de l’homme en Iraq 
concerne trois domaines independants mais 
complementaires : premierement, un Ministere des 
droits de l’homme efficace; deuxiemement, une 
Commission nationale des droits de l’homme 
independante, y compris un mediateur pour les droits 
de l’homme; et troisiemement, des organisations non 
gouvernementales chargees des droits de l’homme 
viables, actives et durables. 


En avril 2004, l’Ambassadeur Bremer et le 
Conseil de gouvernement ont approuve la nomination 
de Bakhtiar Amin, un militant des droits de l’homme, 
en tant que Ministre adjoint aux droits de l’homme. 
M. Amin a, depuis lors, pris les fonctions de Ministre. 
Environ 130 employes travaillent actuellement dans ce 
Ministere. 

Des efforts visant a assurer la formation dans des 
lieux surs a l’etranger sont en cours, et avec le plein 
appui de l’Autorite provisoire de la Coalition et grace 
aux apports financiers d’USAID, le Ministere des 
droits de l’homme a nomme deux de ses juristes pour 
faire office d’observateur et assurer la liaison avec les 
families sur place a la prison d’Abou Ghraib. 

Le budget iraquien pour les droits de l’homme 
s’eleve environ a 14,3 millions de dollars pour 2004 
tandis qu’un montant supplemental de 15 millions de 
dollars a ete consacre aux droits de l’homme au titre du 
budget additionnel autorise par le Congres des Etats- 
Unis. Le Tribunal special iraquien a nomme son 
administrateur, ainsi que ses sept premiers juges 
d’instruction et cinq procureurs. Un cours de formation 
a ete organise a l’intention de juges iraquiens a La 
Haye du 5 au 7 mai 2004. Un autre est prevu pour 
juillet, et les Etats-Unis fourniront une assistance par le 
biais d’un bureau du Conseiller charge des crimes 
commis sous le precedent regime. 

Le Bureau des droits de l’homme et de 
l’administration de la justice de l’Autorite a presque 
acheve la remise a neuf d’une ancienne prison pour 
entreposer en lieu sur les dossiers et les elements de 
preuve. Une base de donnees relative aux droits de 
l’homme a egalement ete mise sur pied. Le 23 avril, 
l’Ambassadeur Bremer a annonce la creation d’une 
Commission nationale du souvenir. 

Le budget additionnel du Congres des Etats-Unis 
incluait 1 million dollars pour la creation d’une 
Commission nationale des droits de l’homme. 
Comprenant un Bureau du Mediateur, la Commission 
agira en tant qu’instance independante dotee des 
competences necessaires pour recevoir des plaintes 
concernant les violations presumees des droits de 
l’homme par le Gouvernement. 

Une autre question clef est le travail que continue 
de realiser l’Autorite pour encourager la participation 
active des femmes. Le Departement du developpement 
international du Royaume-Uni a fourni deux 
conseillers pour la parite pour assister 1’Autorite dans 
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ses efforts, et l’USAID a octroye plus de 
55 subventions a hauteur de 3 millions de dollars 
portant sur les questions liees aux femmes, notamment 
en vue de creer 14 centres de soutien aux femmes. Un 
vaste ensemble dissociations feminines sont apparues 
l’an passe, et le Ministere des droits de l’homme a 
commence a organiser des ateliers hebdomadaires 
consacres aux questions liees aux femmes. 

En depit des nombreuses circonstances difficiles 
sur le terrain, beaucoup a ete fait et est fait en Iraq. La 
devolution veritable de l’autorite souveraine a un 
Gouvernement interimaire iraquien le 30 juin marquera 
la prochaine etape memorable, permettant au peuple 
iraquien de decider de son sort et de preparer la voie 
vers des elections democratiques d’ici janvier 2005. 

De notre cote, nous activons nos preparatifs en 
vue de cette occasion historique. Onze ministeres ont 
deja ete places sous controle iraquien, et d’autres 
transferts sont prevus pour les jours a venir. Tout cela 
s’inscrit dans le processus de restitution integrate de la 
souverainete iraquienne. 

Le peuple creatif et talentueux de l’lraq devra 
continuer de recevoir notre appui tout au long de sa 
marche vers les elections et l’adoption d’une 


constitution permanente. Les recents evenements 
montrent que les extremistes etrangers et les membres 
de l’ancien regime sont toujours decides a empecher 
les Iraquiens d’etre maitres de leur avenir politique, 
alors que la reconstruction de l’lraq demeure une tache 
gigantesque. Le Royaume-Uni espere que la 
communaute internationale continuera de preter son 
concours au Gouvernement et au peuple iraquiens en 
cette heure extremement decisive. 

Au cours des prochaines semaines, le Conseil 
continuera d’examiner un nouveau projet de resolution 
sur l’lraq. Ce projet de resolution devra clairement 
marquer le passage a un gouvernement iraquien 
interimaire et souverain. II devra egalement etre une 
manifestation de notre appui total a ce gouvernement et 
a une progression continue de l’lraq sur la voie 
d’elections democratiques. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie Sir 
Emyr Jones Parry de son expose detaille. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite a 
present les membres du Conseil a poursuivre le debat 
sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 55. 
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